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895.-908. Nikolaos GONIS
SPP VIII mimima'?

895. SPP VIII 708

This fragmentary receipt of the seventh century was read as T mapnoy[e]v O k[v]p[ig ]| kapndv
tpitng iv(dwctiovog) [ ] T 8¢ dAMa) (kepdma) 1o k[ ]| Thg adtiig iv(Suctimvog) dy[86ng
(1. 2—4). The reference to ‘the same eighth indiction’ in 1. 4 after one to the third in 1. 2 makes
one pause. A check of the online image shows that the third indiction was meant also in 1. 4, but
the number was omitted from the published text: the papyrus has tfic avtfig y iv(Siktiowvog). At
the end of the line, I would simply transcribe o [.

896. SPP VIII 752

This receipt for diagraphon appears not to refer to any taxpayer, but on closer inspection this
turns out to be due to the modern rather than the ancient scribe. The edition omits 1. 4, which
reads Makdp(10g) dverdt(ng) (I. dvn-).

897. SPP VIII 821
There are three references to money in this seventh/eighth-century text (11. 2—4):

ap({0a) vo(uiopata) B &xo(via) (kepdtia) py & teccapdk[ova Tpio téTtopTov
ap({0pov) vo(opa) &v ~ Exo(v) (kepdria) k[
ap(1)0(pov) vé(uopa) a Exo(v) (kepdtio) xa eik[oot &v (after BL VIII 447)

The image shows that in 1. 3 the papyrus has a y’, not & ~. If we reckon with a 21-carat
solidus, as in 1. 4, 1% sol. = 28 car., so that we should restore (kep.) k[n glkoot okt®. But the
solidi in 1. 2 have 21'%' carats each; 1Y solidus of this kind makes 2845 carats, i.e., (kep.) k[n
fy" €lcoot okt fjuov Tpitov.

898. SPP VIII 826

In L. 1 of this fragmentary receipt, Wessely read mapéoy(e) 1 and then drew the top of a letter
before indicating the lacuna. It is curious that he did not recognize &, since parallels were not
lacking. Read 1 §[py(ocia); cf. SPP VIII 840 (= XX 186), 841, 842, and 878.13

A bigger slip affected 1. 4, which was omitted from the edition; read Huov téroptov [ .

899. SPP VIII 830

The date clause of this tax receipt was presented as a series of drawings, followed by ‘I(vdut.)’.
On the image it is possible to read p* k 21, i.e., M(e)x(etp) k i(v)d(uctimvog) .

900. SPP VIII 842

The last line (4) of this receipt was omitted from the edition; read + 8(1’) &uod [ .

12 T am grateful to Federico Morelli for checking originals in Vienna and commenting on a

draft of these notes.
13 In these texts Wessely had understood the writing differently: n (1. oi) &py(dton). This
was corrected in BL 1417.



Korr. Tyche 886-949 243

901. SPP VIII 1077

This is an order to supply fodder for donkeys to two donkey drivers: mapdoyg]ite toig 8vo
oveM(@)t(oug) [Omep tpo]|efi youd(apimv) adt(dv) dmd T[DPt veounvi]jag tpitng tvd(Dk(tiwvoc) [
(1. 2-5). Details on the fodder are given in L. 6, but the passage is problematic. This is Wessely’s
text, a good reproduction of what is written on the parchment, now in a bad state of preservation:

€
,Lét\ & X dve ar [

The abbreviations have given difficulty.'* The context suggests resolving the first of the two
as p(av)d(dxia) ‘bundles’, apparently of hay (xdpt(ov) would have stood at the end of the previous
line); the plural form is suggested by &00. The same abbreviation occurs in SPP X 83.1-4." It is
less clear what gv xg( ) represents. P.Amh. I1 94 = W.Chr. 347.6 yoptevyépoov (Herm.; 208)
might be relevant.

Another problem is the transition from 1. 4 to 1. 5. The phrase dnd T[Opt veounvi]ag is not
expected in a text of this kind. The parchment has 670 00 _ [, but I cannot reconstruct what follows.

The text was assigned to the seventh/eighth century, but is slightly earlier. The hand and the
structure of the text are comparable to the group of orders issued by Fl. Petterios, especially SPP VIII
1079, which date from the 660s—670s.

902. SPP VIII 1236
The first two lines of this fragmentary receipt of the seventh century (‘VI” ed. pr.) were read thus:

] ZaBivog 10 dnud(ciov)
Ipue(vov) map’ adt(od) dpovpd(v) &mi kdWMG)

The image shows that 1. 2 begins Jopes, to be restored as oneiplopé(vov). Sabinos has paid
the tax on a number of aruras that he sows. A parallel is offered by SPP VIII 1346 (below, no. 908).

Two other points of detail. In 1. 1, there are traces in the papyrus before Zafivog, not reported
ined. pr.:le_.Inl 3, for] cd( ) read Inci(v)d(iktiwvog) (1> pap.).

903. SPP VIII 1238

Wessely drew what was visible at the beginning of 1. 1 and continued with tyuog. The image
allows reading ¢]otipiog.

904. SPP VIII 1286b

This short memorandum of the seventh/eighth century reads as follows (cf. BL XII 270): T &gt
Tep(dvtiog) peoit(ng) | (dmeép) ©(@V) pwayap(Vt(®v) érnoucdiov HMa (dptdfac) m | (koi)
oyuopod) Kupikd Srax(dve) (dnep) Dovptv (dptdPac) ¥y o. I do not see how to explain
Aoyuopod) in terms of sense and syntax; a verb corresponding to &gt would be preferable. 1
suggest reading Aoy{(Cetar): Gerontios received 8 artabas and credited 3% artabas to Kyrikos the
deacon.

14 The passage was transcribed in DDbDP as p(nvdv) 8 \e/ %o.
15" But not in P.Ross.Georg. Il 57.16, where p(av)t(dxio) should be read instead of
p(ov)3(dixon).
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905. SPP VIII 1301

The first line of the text as edited begins with a sign followed by okt p(éva); the next and last
line contains a kind of signature ending n u(éva). I reproduce what appears in the edition, juxta-

posed with clippings from the online image:
“vr B

In 1. 1 the drawing is not entirely accurate and the top of the upright that follows was ignored.
The enigmatic sign is that of £(§otnc), and we should read | &({oton) n dxted p(évor). The same
sign was written before n in 1. 2; read (éotan) n p(6vor).

906. SPP VIII 1310

Of this fragmentary parchment document from the Fayum of the seventh/eight century, lines 2—4
call for comment. The edition has:

9 i v H

2 gape” Kegazia Soedls

D ey g

e A1) Dl

“/\(gm‘n pdoov
This is a receipt for 224 carats paid for diagraphon; cf. SPP 111 675. It is unclear why Wessely

did not restore Stoy]pdeov in 1. 2 and [e{koot 800 Tios]v in 1. 3 (in the latter case, the space

available on the page may have dictated choices, but not in the former). Line 4 is more difficult;
here is a clipping of the image:

We have a date: [0/k0 & ivd(iktiwvog). The name of a month came before k6, but the letter
under the raised omicron is not identifiable. ®o(0) (/. ®w0) is hardly attractive, nor is Tu(Bv).
Me]go(pn) should be excluded, since there is a blank area before the unread letter.

At the end of the same line, F. Morelli points out that 3(1¢) "In[ is also dubious; what is the
name beginning 'In-, and how does it relate to Xpiotopdpov in the line below? There is no
abbreviation stroke after 6, and this allows a different division of the letters and reading: v’
N[udv. There are very few examples of signatures introduced by 81" f\u@v in receipts, but they
include P.Ross.Georg. V 46.2.4, SPP 111 262.2, 1112.5 532.4, and 547.3, all from the Fayum. qu@v
would have been followed by a name, now lost; Xpiotopdpov indicates the second signatory.

There are faded traces above 1. 1, but these are not the remains of another line.

907. SPP VIII 1327

In 1. 2, tag 500(eloag) té [ , a word was omitted: tog kai 00(sloog) T [ .

908. SPP VIII 1346
This is a Heracleopolite account assigned to the sixth/seventh century. Lines 3—4 were read thus:
1 1V dpovp(®V) TOV orelpoué(vmv)
116V a0 Koo (kal) Aepilopepe( )
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The last word was taken as a personal name (indexed as such on p. 290), but it is not one,
and delta was misread: the papyrus has Ogpilopigjie. Before tdv in 1. 4, F. Morelli observes that
it is possible to read o, with the end of a high horizontal to its left, such as of @. I propose to read
1. 4 as follows:

[0]70 @V drd Koo (ko) Oepriopé(vav)
The reference is to aruras harvested and sown by the people from the village of Koba.
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